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GEBRUIKSAANWIJZING

PEPER- OF ZOUTMOLEN PEKNICK 
Wij feliciteren u met de aankoop van deze handige molen. De handmolen voor het 
verwerken van peper en zout is uitgerust met een krachtige CeraCut® keramische 
maalwerk.

GEBRUIKSDOEL
De handmolen is geschikt voor het malen van peper en zout.

AANDUIDING VAN ONEDERDELEN
1. Reservoir voor het maalgoed
2. Schroefring
3. Behuizing van het maalwerk 
4. Beschermingsdop voor het aroma 
5. Hoogwaardige CeraCut® keramische molen
6. Instelschroef

VULLEN MET PEPER OF ZOUT
Houd de behuizing van het maalwerk 3 en de schroefring 2 met één hand vast en 
draai het maalgoedreservoir 1 tegen de klok in met de andere hand. Vul het maal-
goedreservoir en de behuizing van het maalwerk met peper of zout en draai het 
maalgoedreservoir terug op de behuizing van het maalwerk.



INSTELLEN VAN DE MAALGRAAD
Door de stelschroef 6 met de klok mee te 
draaien, wordt de hoogwaardige CeraCut® 
5 keramische maalwerk ingesteld op fijn 
malen. Draaien in de tegenovergestelde rich-
ting leidt tot grover malen.

MALEN VAN DE KRUIDEN
Trek de aroma-beschermdop 4 van de 
behuizing van het maalwerk 3 af. Houd de 
behuizing van het maalwerk vast en draai 
het maalgoedreservoir 1 met de klok mee. U 
kunt zowel door draaien maalgoedreservoir 
met de klok mee als door afwisselend met 
de klok mee en tegen de klok in te draaien, 
malen.

Maal nooit zonder maalgoed. Het maal-
werk kan beschadigd raken.

REINIGING
Reinig de PEKNICK alleen van buitenaf met 
een licht vochtige, zachte doek. Droog hem 
daarna af. Dompel de molen nooit onder in 
water of een andere vloeistof. De hoogwaar-
dige CeraCut® 5 keramische maalwerk kan 
met een kleine borstel worden gereinigd.

GEVAREN VOOR KINDEREN
De peper- of zoutmolen is geen speelgoed. 
Houd kinderen uit de buurt van verpakkings-
materiaal. Er kan o. a. verstikkingsgevaar 
bestaan.

V   EILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Lees de veiligheidsinstructies aandachtig door! Gebruik het product alleen zoals 
beschreven in de bovenstaande instructies om accidenteel letsel of schade te voor-
komen. Berg deze handleiding zorgvuldig op om later te raadplegen. Bij het door-
geven van het artikel moet deze handleiding ook worden meegegeven.

GEBRAUCHSANWEISUNG

PfEffER- odER SAlzmüHlE PEKNICK
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf  dieser 
handlichen Mühle. Die manuelle Mühle für 
die Verarbeitung von Pfeffer und Salz ist 
mit einem Hochleistungs- Ceramic Mahl-
werk CeraCut® ausgestattet.

VERWENdUNGSzWECK
Die manuelle Mühle ist zum Mahlen von 
Pfeffer und Salz geeignet.

TEIlEBEzEICHNUNG
1  Mahlgutbehälter
2  Gewindering
3  Mahlwerkgehäuse
4  Aromaschutzkappe
5 Hochleistungs-Ceramic Mahlwerk 

CeraCut®

6  Einstellschraube

EINfüllEN VoN PfEffER odER SAlz
Halten Sie das Mahlwerkgehäuse 3  und 
den Gewindering 2  mit einer Hand und 
drehen Sie mit der anderen den Mahlgut-
behälter 1  gegen den Uhrzeigersinn ab. 
Füllen Sie den Mahlgutbehälter und das 
Mahlwerkgehäuse mit Pfeffer oder Salz und 
drehen Sie den Mahlgutbehälter wieder auf  
das Mahlwerkgehäuse.

EINSTEllEN dES mAHlGRAdS
Durch Drehen der Einstellschraube 6  im 
Uhrzeigersinn wird das Hochleistungs-
Ceramic Mahlwerk CeraCut® 5  auf  feines 

Mahlen eingestellt. Drehen in entgegenge-
setzter Richtung bewirkt grobes Mahlen.

mAHlEN dER GEWüRzE
Ziehen Sie die Aromaschutzkappe 4  vom 
Mahlwerkgehäuse 3  ab. Halten Sie das 
Mahlwerkgehäuse und drehen Sie den 
Mahlgutbehälter 1  im Uhrzeigersinn. Sie 
können sowohl durch Drehen des Mahlgut-
behälters im Uhrzeigersinn, als auch durch 
abwechselndes Drehen im Uhrzeiger- und 
Gegenuhrzeigersinn mahlen.

mahlen Sie niemals ohne mahlgut. das 
mahlwerk kann dabei beschädigt wer-
den.

REINIGUNG
Reinigen Sie PEKNICK von außen nur mit 
einem leicht angefeuchteten, weichen 
Tuch. Trocknen Sie sie anschließend ab. 
Tauchen Sie die Mühle niemals in Wasser 
oder in eine andere Flüssigkeit. Das Hoch-
leistungs-Ceramic Mahlwerk CeraCut® 5

kann mit Hilfe einer kleinen Bürste gereinigt 
werden. 

GEfAHREN füR KINdER
Die Pfeffer- oder Salzmühle ist kein Spiel-
zeug. Halten Sie Kinder von Verpackungs-
material fern. Es kann u.a. Erstickungsge-
fahr bestehen.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch! Damit es nicht zu ver-

sehentlichen Verletzungen oder Schäden 
kommt, benutzen Sie den Artikel nur so wie 
in der vorstehenden Anleitung beschrie-
ben. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe 
des Artikels ist auch diese Anleitung mit-
zugeben.

ENTSoRGUNG
Der Artikel und seine Verpackung wurden 
aus wertvollen Materialien hergestellt, die 
bei sachgerechter Entsorgung wiederver-
wertet werden können. Dies verringert den 
Abfall und schont die Umwelt. Entsorgen 
Sie die Verpackung und den Artikel bitte 
sortenrein.

GEWÄHRlEISTUNG
Die gesetzliche Gewährleistung beginnt 
mit dem Tag des Verkaufs durch unseren 
Fachhändler an den Käufer und endet nach 
Ablauf  der gesetzlichen Frist. AdHoc behält 
sich das Recht vor, beschädigte Teile zu 
reparieren oder auszutauschen. Der Garan-
tieanspruch im Rahmen der gesetzlichen 
Gewährleistung besteht nur bei Vorlage 
des Kassenzettels. Für Schäden aus 
unsachgemäßer und fehlerhafter Behand-
lung wird keine Garantie übernommen. Zur 
Inanspruchnahme kontaktieren Sie bitte 
den Händler, bei dem der Artikel erworben 
wurde. Zum Nachweis des Kaufs bewahren 
Sie bitte den Kaufbeleg auf.

oPERATING INSTRUCTIoNS

PEPPER oR SAlT mIll PEKNICK
We congratulate you on your purchase of  
this handy mill. The mill for pepper or salt is 
fitted with a high-efficiency ceramic grinder 
CeraCut®.

INTENdEd USE
The manual mill is suitable for grinding 
pepper or salt.

dIAGRAm of THE ComPoNENTS
1  Spice container
2  Connector ring
3  Grinder housing
4  Aroma cap
5  High-efficiency ceramic grinder 
CeraCut®

6  Adjusting screw

fIllING IT UP WITH PEPPER oR SAlT
Hold the grinder housing 3  and the con-
nector ring 2  with one hand and with the 
other screw off  the spice container 1  by 
turning it anticlockwise. Fill the spice con-
tainer and the grinder housing with pepper 
or salt and put the spice container back on 
the grinder housing.

AdJUSTING THE GRINdING SETTING
By turning the adjusting screw 6  clock-
wise the high-efficiency ceramic grinder 
CeraCut® 5  is adjusted to fine grinding. 
Coarse grinding is achieved by turning it in 
the opposite direction.

GRINdING SPICES
Remove the aroma cap 4  from the grinder 
housing 3 . Hold the grinder housing with 
one hand and with the other turn the spice 
container 1  clockwise. You can grind by 
either turning the spice container in clock-
wise direction only or by alternating clock-
wise and anticlockwise direction.

Never use the mill if  the container is 
empty. This may damage the grinder.

ClEANING
Only clean PEKNICK from outside using 
a slightly moistened soft cloth. Then dry 
it. Never immerse the mill in water or any 
other liquid. The high-efficiency ceramic 
grinder CeraCut® cutting device 5  can be 
cleaned using a small brush. 

dANGER To CHIldREN
The mill is not a toy. Keep children away 
from packaging material (risk of  suffoca-
tion). 

SAfETIY INfoRmATIoN 
Please read through the safety information 
carefully! Only use the item as described in 
these instructions to avoid any accidental 
injuries or damage. Store these instructions 
in a safe place. If  this article is passed onto 
someone else, please also provide them 
with these instructions.

dISPoSAl
The product and its packaging have been 
manufactured from valuable materials that 
can be recycled. Recycling reduces the 
amount of  refuse and helps to preserve 
the environment. Dispose of  the packaging 
at a recycling point that sorts materials by 
type.

STATUToRY WARRANTY
The warranty begins with the day of  the 
sale from our authorised dealer and ends 
with the expiration of  the legal warranty 
period. AdHoc reserves the right to optio-
nally repair or replace it with the same or 
equivalent item. The warranty claim can 
only be made with the original receipt. 
The warranty does not cover damage 
resulting from carelessness or misuse of  
the product. To make a claim under the 
guarantee, please contact the dealer where 
you bought this article. Keep the receipt as 
a proof  of  purchase.

Pfeffer- oder Salzmühle
Pepper or salt mill 

Moulin à poivre ou sel
Macina pepe o sale

Molinillo para pimienta o sal
MP15

AdHoc Entwicklung und Vertrieb GmbH
Im Pfeifferswörth 16

68167 Mannheim – Germany
www.adhoc-design.de
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